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Kuvshinova N. M. Study of German borrowings in linguistics.

The multifunctional nature of foreign language vocabulary in the recipient language —
from filling language lacunae to influence on ethnoculture as a whole — presupposes a
multidimensional study of the problem of language interaction in the context of expanding
interethnic and intercultural communication. Linguistic borrowing is due to more or less close
political, trade and economic, scientific, technical and cultural ties between people, so the
intensification of foreign contacts promotes the activation of foreign borrowing. Linguistic
research of borrowings, including German ones, started at the 20th century. They were mainly
historical-chronological: they established the source language, time, conditions and reasons for
borrowing. However, there was a gradual transition from an applied study of disparate facts to
the formation of a general theory of borrowing — the unification of terminology, the
identification of types of foreign vocabulary and the description of the specifics of its
development by the recipient language. The first classification of borrowing was based, as a
rule, on the nature of their assimilation in the borrowing language. One of the first
comprehensive studies in the field of Russian-German contact was the work of N. F. Potemkina,
dedicated to German borrowings of the 19th-20th centuries. It describes the historical
prerequisites of linguistic contact and establishes the reasons for borrowing in the conditions of
written and oral contacts between Russian and German during the period under study. The
author singled out the lexical-thematic groups of the corresponding borrowed German words,
identified and described the features of their semantic and morphological development. The
research is based on actual data obtained by different linguists, and on the results of the
author’s own observations.
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OCOBEHHOCTHU OBPA3OBAHUA TEPMHUHOB
B KOMILJIEKCHOM TEPMHUHOJIOT'MYECKOM MOJCUCTEME
“PEMOHT JIETATEJ/IbHBIX AITAPATOB”

B cmamve paccmampusaiomesi 0ocobeHHOCmU Mopgonocuyeckoeo cnocoba oopazo8aHus
MepMUHO8 6 O0OHOU U3 NOOCUCEM A8UAYUOHHOU mepmunonocuu ‘‘Pemonm nemamenvbHbix
annapamos”. AHanuz NoKasau, umo Oas UCCLedyemol MePMUHONIOSUU XAPAKMEPEH HPOYecc
cneyuanusayuy a@@ukcos, ux 3axKpenieHusi Oasl  GbIPANCEHUS ONPEOeleHHO20 3HAYEHUs.
Ilpodykmusnocms  cneyuguueckux  c108000pazo8amenvhblx  Mooenell U - 2He3008as
CMPYKMYpayusi — AGIAIMCA — NOKA3AMeNAMU — CUCIIEMHOCMU — MEPMUHONIO02UU — peMOHmA
JlemamenbHblX annapamos.

Knwoueewie cnosa: mepmun, noocucmema asuayuoHHolu mepmunonocuu  “‘Pemonm
JlemamebHblX annapamos”’, cnocod cio800o6pazosanust, apouxc, nPoOYKMUBHAsE MOOeb.

AHanu3 TpOAYKTHBHBIX CIIOCOOOB U CPEICTB CIOBOOOPa30BaHHS OCOOEHHO
BaXCH IMPU H3YyUYECHUW TMOABSI3BIKOB HAy4YHOH pedd, TaK KaK OHHU CIyKar
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MOKA3aTeJeEM AaKTYAJIbHOCTH OTACJIBbHBIX IOHSITUA W YKa3blBAlOT HA 30HY U
OCHOBHBIE TEHJEHLIMU aKTUBHOI'O KOHILIENTYaJIbHOTO YJICHEHUS IEUCTBUTEIBHOCTH
B M3y4daemoii cdepe.

OcoObIii MHTEpEeC MPEACTABISIIOT COBPEMEHHBIE TEXHUYECKHUE CTHIKOBBHIE
(oOpa3oBaHHBIC B pe3yJIbTaTe MEPECCUCHUS HECKOJBKUX IPYTUX) TCPMHHOJIOTHH,
KOTOpBIE Pa3BUBAIOTCS OYEHb AMHAMHUYHO, “Ha XOAY 3aKpbIBasl MOSBISIOIINECS
TEPMHUHOJIOTUYECKHE JIAKYHBI.

OnHoll W3 TakuX TEPMHUHOJIOTUNA SABJISETCS TNOACUCTEMA aABUALIMOHHOMN
TepMUHOJIOTHH “PeMOHT IeraTeinpbHBIX amnmapaTtoB’, KOTOpas OOCITYy>KHUBAeT
IIPOU3BOJICTBEHHYIO c(pepy M OTBeyaeT 3a 0€30MaCHOCTh MOJIETOB, CIEA0BATENbHO,
OyZeT pa3BUBATHCS, a €€ COCTaB OyJeT M3MEHSATHCS B 3aBUCHMOCTH OT B3JICTOB
HAay4YHO-T€XHHYECKOW MBICIIH.

Heab naHHON CTaTbl — Ha NPUMEPE TEPMHUHOJIOTMYECKOW IMOACUCTEMBI
“PeMoHT nerarenbHbix anmapatoB” (PJIA) paccMOTpeTh HEKOTOpbIE MEXaHU3MbI
00pa3oBaHMsl TEPMHUHOB, KOTOpPbIE, C OJHON CTOPOHBI, OTPAXAIOT CHUCTEMHOCTh
COBPEMEHHBIX KOMIUIEKCHBIX TEPMUHOCHUCTEM, a C JIPYroil — CIOCOOCTBYIOT HX
(GbOpMHUPOBAHUIO.

MHorue yueHble CUMTAlOT, 4YTO BONPOC O CYLIECTBOBAHUU OCOOOTO
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 00pa30BaHUSI CUMUTACTCS OTKPBITHIM, TMOCKOJBKY B cdepe
TEPMUHOOOPA30BaHUs JCUCTBYIOT TE€ >K€ 3aKOHOMEpPHOCTH, 4YTO U B cdepe
o0Opa3oBaHMsl JTIOOBIX IEKCUYECKUX €IUHUL] OTPEICIIEHHOTO €CTECTBEHHOTO S3bIKA.
XOoTS W OTMEYalT, 4YTO B TEPMHHOOOPA30BAHMM HEKOTOpbIE CIOCOOBI
CJIOBOOOPA30BaHMSI TMOIYYAIOT MPEUMYIIECTBEHHOE PACHpOCTpPaHEHHE, a APyrHe
OTXOJST Ha 3aHUM iaH [2, c. 89—156; 5, c. 49; u np.].

B TexHuuecknx TEPMHUHONOTHSX Oojiee, 4YeM B JIPYyTUX, MPOSBISIETCS TOT
(dakrt, 4To “TeHieHuued B NMOCTpoeHUU coBpeMeHHbIX SIKM (s3bIKOBas kapTuHa
mupa — JI. H. I[Ipockypura) CTaHOBUTCS TEHJIEHLUS K MOIIHOMY PaCUIMPEHHIO
Kpyra HOMHHAIIMM — K HAWMEHOBAaHWIO BCE OOJBINEro 4Yucia JAeTaled u
Pa3HOBUIHOCTEHN yKE BBIJCICHHBIX HEKOTJ]a CYIIHOCTE!, TeHICHIIUS K APOOHOCTH
B IIpeacTaBiieHnu mupa” [4, c. 17].

OmmceiBas OTiAMYMA s3bIKa i coenuanbHbIX  nenert  (SICIL) ot
auTepaTypHoro sizbika, A. B. Cynepanckas moauepkuBajia, 4TO B CHELUUAIbHOU
JIEKCUKE KYJbTUBHUPYIOTCA M 3aKPEIUISIIOTCA cnenupuyecKkre OTINYUS, KOTOphIE
OTMEUalTCs Takke U B cdepe crnoBooOpazoBanusd. I[logoOGHBIE TMpoliecchl
OOBSICHSIIOTCSL TE€M, 4YTO ‘‘CelualibHas JIEKCMKa TOJBEPraercsi 0coooMy
HOPMHUPOBAHUIO, B OCHOBE KOTOpPOTO JIGKHT HE JMUTEpaTypHas, a
IIPOU3BOJACTBEHHAS MIPaBUJIBHOCTb, MIPOJUKTOBAaHHAS HE HOpMamu
CJIOBOYNOTPEOJIEHUS] WJIM CJIOBOOOpPA30BaHUSl JAHHOTO SI3bIKa, a YCJIOBUSIMU
COOTBETCTBYIOIIEH MmojicucTeMsl” [9, c. 28].

B cBA3u ¢ 3TUM B TEPMHUHOJIOTMYECKOM CJIOBOOOpPA30BAaHUU OTYETIIUBEE U
WHTCHCUBHEE IMPOSBIIIOTCA OCHOBHBIE TEHJCHIMM, NPUCYIIHE CUCTEME
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CIIOBOOOpa3oBaHMS B [EIOM  —  TEHASHIMM K  CICHHaTU3aluu
CJIIOBOOOPA30BATENbHBIX CPEICTB M K PErylsapHOCTH (yHKIIMOHUPOBAHUS
cinoBooOpasoBaTenbHbIX Moaenei [1; 6; 10]. B. I1. /JlannieHko Takke CUMTAET, 4TO
TEPMHUHOJIOTHS CO3/1ajla M aKTUBHO BJAJ€ET COOCTBEHHO TEPMHUHOJIOTHYECKUM
¢dboHIOM CITO0BOOOPA30BATENBHBIX CPECTB [2].

CrocoObl  00pa3oBaHHsSI TEPMHUHOB, O€3yCIIOBHO, 3aBHUCIT OT BpPEMEHU
dbopMHUpPOBaHUS TEPMHUHOJOTHUECKUX CHUCTEM M CKOPOCTH oOMeHa MH(pOpMaImei
MEX]y CTIeMaINCTaMU TEXHUYECKUX chep.

A. A. Pepopmarckuii, mpugaBas 00ibIIOEC 3HAYCHHE TEPMUHOJIOTHIECKOMY
CJIOBOOOpA30BaHMIO, BBIAEISUT OOpa30BaHHWE CaMUX TEPMHUHOB W 0Opa3oBaHUE
MPOU3BOJIHBIX OT HUX TepMHUHOB [8, c. 121]. B TunmuHbeIX ciydasx “mpocTtbie
HNOHATHSA 0003HAYAIOTCS] TEPMUHAMH, COCTOAIIUMH U3 OJTHOTO TEPMUHOIJIEMEHTA, a
IIPOU3BO/IHBIC U CJIOYKHBIE MOHATUS — TEPMUHAMU-TIPOU3BOJHBIMH WU CIOKHBIMU
cioBaMHM, Ju00 cioBocouetanusmu’” [5, c. 50]. Iloatomy 1is aHayM3a CTPYKTYpbI
TEPMHUHA HEOOXOAMMO YUYHUTHIBATh IOHSATHE TEPMHUHODJIEMEHTA, I0J] KOTOPHIM
MOHMUMAEM COCTaBHYIO YacTh TEPMHUHA, COOTHOCHUMYIO C TIOHSITHEM WM MPU3HAKOM
IIOHSATHS OIPEIEIIEHHON CUCTEMbBI TOHATHUU.

B tepmunonorun PJIA BbisiBieHO 535 0AHOCIOBHBIX TE€pMHHOB. K HMM MbI
TAaK)Ke€ OTHOCMM HAWMEHOBAHUS OTMEpaluii, CUHOHUMHUYHBIC MHOTOCIOBHBIM
TEPMUHAM, KOTOpbIE HAXOASATCS Ha MYTH IMepexoja OT MpodeccCHoHalIu3Ma K
TEPMUHY (3amouxa, noauposKa, packpouka, coopka u Jp.).

HempousBoaHsiMM B JJ@HHOHW  TEPMHUHOJIOTMU  SIBJISIIOTCSL  TEPMUHBI
WHOSI3BIYHOTO TIPOUCXOXKIEHUS (dehekm, coghp, wniunm, pecypc, oemaiv U 1p.) U
CEMaHTHYECKUE JIEPUBATHI (wyeKa, sHceym, Wnuibka, y3en u op.).

[IpousBoanHbie TepMUHBI BKIOYalOT adduxcanbHbie (OueHue, 3ab60una,
3ae0anue, 10MKOCMb U Ap.), CI0KHBIE U CI0KHOCOCTaBHbIE 00pa3oBaHus Ha 0Oase
o0IIeyIoTpeONTEIbHON W OOIIeHAy4YHOM  JIGKCUKH  (pesyedepoicamen,
pe3vbopesaHue, Ha2apoomuoAHCeHUs:, 6AK-OMCMOUHUK, Uap-30HO U JIP.).

Ms1 yxxe otmedanu [7, ¢. 157—-158], uyTto oOunue TepMHHOB, 0OpPa30BaHHBIX
c yuactueM TmipedukcoB  (mpedukcanbHbld, MpeduKcAIbHO-CYyPHUKCATBHBINA
CHOCOOBI), SBISETCA OTIUYUTENIBHOM 4epToil pycckoil TepmuHosorun PJIA.
[IpuurHa 5TOrO 3aKIIOYaeTCs B Pa3sHOOOpa3Wy 3HAYEHUN, KOTOPHIE B PYCCKOM
S3bIKE MOKHO TIEpeJaTh C MOMOIIBI0 MPEIKOPHEBBIX JJIEMEHTOB (TMpe(dUKCOB H
peUKCOUIOB).

CyddukcanpHplii ciocod IpOAYKTUBEH U 00pa30BaHUH TEPMUHOB JTaHHOM
TEPMUHOCHCTEMBI, TOCKOJIbKY cy(dduKcaabHble AepUBaThl MOTYT YyKa3blBaTh Ha
ONpEACNEHHYI0  OHOMAaCHOJIOTMYECKYK0  KaTeropuro  (ImpoueccyaibHOCTb,
PEIMETHOCTh, KAa4eCTBO). B HOMHMHANMIX, BBIPKEHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIMHU,
HamOoJee TPOIYKTUBHBIMU SIBISIOTCS CY(PQUKCHI, XapaKTepHbIE IJisi HAy4YHOH
TEPMUHOJIOTHH:
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1) -enuj-(e), -anuj-(e): ycmpanenue, conpomusieHue, pacxorcoeHue Snip,
asomupoeanue,  AIUMUpPO8aHue, OOPOMeOHeHUe, COKpaujeHue, CHUdCeHUe,
npedomepaujerue oOmKasd, CXeamvléauue, 21YOUHHOE BblpbleaHue Mamepuad,
3aedarnue, noomeKanue HCUOKOCmu,

2) -ayuj-(a): uonuzayus, oeghexmayus, TUK8AYUsl, KasUMayus;

3) -ocmb-/-ecmb- CO 3HAYEHHEM “‘KaueCTBO MpeaMeTa’ WU  “CBOMCTBO
npeaMeTa’: meKyyecms, GblasIAeMOCHb 0edheKma, CIMOUKOCMb, CMAYUBAEMOCTb,
CHIIOWHOCMb, DABHONPOYHOCHb, NOBPEHCOAEMOCHIY;

4) -xk- nns o0pa3oBaHUs OTIJIATOJNBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX: HPOMbBIGKA,
obpabomka, omopakoska, cywika, coopka, nauka, 3amsicKa, nauka WIA HOBBIX
TEPMUHOB YMEHBIIIUTEIbHO-JIACKATEIILHOTO TUTIA: CIMPYIKA.

Cpenn TEpMHUHOZJIEMEHTOB, BBIPAKCHHBIX MPUIIAraTeIbHBIMU, TPOIYKTUBHEI
cybdukcsr: -OYH- (pecynuposounwiii, KOHMPOBOUHDILIL), -OHH~-/-eHH-
(meorczepentulli), -06- (anekmpooyzo086o01i, Xpomogoe noKpvlimue).
CnenudpuueckuMu 00pa30BaHUSIMU SIBJISIIOTCS. TEPMUHOAJIEMEHTHI C cyduxcom
-UOH- (MemanIuoHbIll).

B  Tepmunonormn PJIA TakKe HEpPEOKO BCTPEYANOTCS  TEPMUHBI,
obpazoBaHHbIe  cy(pduKcanbHO-TIPePUKCATBLHBIM  CIIOCOOOM:  8bINPECCO6Ka,
HAcaook, 3asuxpenue, Hagoo0OPA}CUBAHUE.

Kak u3BeCTHO, B TEXHMYECKOW TEPMHUHOJIOTMH JKCIPECCUBHOCTh MPOSBIICHA
cnabo. Tem He MeHee, ObUTH BBISBICHBI HEKOTOPHIE TEPMHUHBI C IKCIPECCUBHOU
JEMUHYTUBHOMN OKPACKOW: 2/1IUNCHbLE IIOYKU, NOSACKU, WIAMYHHAS WlelKa U JIp.

[Ipy 5TOM 3KCIPECCUBHOCTH (MHOT/IA BMECTE C MHOKECTBEHHBIM YHCIIOM)
TIO3BOJISIET ONPECIIUTD JJAHHBIE CJIOBA KAK TEPMUHBI.

B TepMuHOIOTHM pEMOHTA 3HAYUTENBHYIO POJb UIPAET HA3BAHHE OIEpaIuil
BOCCTAHOBJICHHS JIETAJICH, yTPATUBIINX PaOOTOCIOCOOHOCTh. TpagWIIMOHHO 3Ty
(GYHKUHIO BBIMOJHSIOT OTIJIArojibHbIe CyllecTBUTENbHbIE. [IOCKOIBKY MOHSTHE
“peMOHT” UMIUIMIIMTHO COJIEP>KUT B ceO€ 3HaYEHUs JEUCTBUS, MIPOLIECCA, BAXKHYIO
posib B (popMHpOBaHMHU “pEMOHTHOM” JIEKCMKM WIPAIOT TJIArojibl. DTOT (hakT
MOJITBEPKIACTCS 3HAYUTEIIHHBIM KOJIMYECTBOM OTIJIATOJIbHBIX CYIECTBUTEIBHBIX.

Kak MPaBuUIIO, OTIJIaroJIbHBIC CYIIIECTBHUTEIILHBIE 0o0pa3oBaHbI
cypdukcanbHbIM  CIIOCOOOM  (3akanka, OmOpaKoska, npomvleéKa, cOopKa,
pazoopka, npooyska). MHoOrue OTIJarojibHbI€ CYIIECTBUTEIbHbIE OOpa30BaHbI
CIIOCOOOM YCEUEHHMSI TIPOM3BOJIAIICH OCHOBBI (00pvl8 Humu mpoca, noooop,
HakJen, Haopvl8, HENPoKiel, CO8Ue, OMKA3, NEPEeHOC MAmepuad, 3a0up, 3aHCum,
Henpoesap, npoHcoe).

Perynsapunoe wucnonb3oBaHue crenudUUecKnx, XapakTEepPHBIX TOJBKO IS
TEXHUYECKON TepMUHOJOTUH ap(UKCOB TaKKE TOBOPUT O TOHCKE crocoda
0003HauYeHUS HEKHX MIPU3HAKOB, “BCTPOCHHBIX B YHUKAIBHYIO
TEPMHHOJIOTHUECKYI0 cucTteMy. Hampumep, cyddukcel: gonocosuna, necaumunboi,
3a00unHa; XB0CMOBUK, OBOUHUKOGAHUE, YWUpEeHUe, UHMepMemaniuonas ¢asa,
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ckpyeneHue (110 aHAJIOTUU C TEPMUHOM CKPYUUBAHUE); NPeCcC XOJI0OOHOB8bICAOOUHbLI,
BaHHA (DOPMOBOUHAS, BAHHA 3AKAIOYHASA, BAIbYbl KOBOUHble (IO AHAJOTUU C
TEPMUHAMU Npecc YeKAHOYHbIU, Npecc WMmMAamMno8OUHblil); C8eplo KOPOHYAmoe,
CMPYIHCKA NIACMUHYAMASL, 3AKATKA CIYNEeHYaACmasl.

Addukcel TakKe MOTYT CIYKHUTh OTIUYUTEIBHBIM MPU3HAKOM TEPMHUHA OT
HeTepMUHA: cy(PpPUKChI: 60po30a — 60opo3zoxka (AeheKT MOBEPXHOCTH); OKOHUYAHUS:
pyuell NOOKAMHOMU, pyyetl 00HCUMHOMU, pyyet NPOMSNCHOU.

[Tpu pa3BUTHH TEPMHUHOJIOTUH, 0COOEHHO CBSI3aHHOU C
BBICOKOTEXHOJIOTUYHBIM ITPOU3BOACTBOM, MPOUCXOJUT “‘NajbHEUIIEE IECICHUE
MOHATHUS, T.€. MEPeXo]i K MPOU3BOJHBIM TMOHSATUSIM BTOPOM M MOCIETYIOIIUX
CTENEHEW, 4YTO MPUBOJUT K HApaAIMBAaHUIO TEPMUHOAIEMEHTOB” [5, c. S1].
[TosToOMy TEpMUH MOXET COCTOSITh KakK M3 OJHOTO, TaK M M3 HECKOJIbKHUX
TEPMUHODJIEMEHTOB, KaXIbli U3 KOTOPBIX COOTHOCHUTCS C TIOHSATHEM WIIU
MPU3HAKOM TOHSATHUS ONPEACICHHON CUCTEMbl MOHATHI — JaHHOU, 0a30BOM WU
cMexHooTpacieBoi [5, c. 50]. IIpousBoaHbIe TEPMUHBI 00Pa3yIOTCS Pa3IMYHBIMU
TPaAUITMOHHBIMHU CITOCOOaMU.

3HauuTeNbHAs 4YacThb TEPMHUHOB OOpa3oBaHa myTeM cloBocioxeHus. [lo
MHEHHUIO TEPMHUHOBENIOB, CJIOBOCIIOKEHHE SBJISIETCS ONTUMAJIbHBIM CPEACTBOM
BBIPOKCHUS YTayOJeHHOTO 3HaHUS: “B TUNMWYHBIX CIlydasX TPOCThIC MOHSITHS
0003HayalTCsI TEPMUHAMM, COCTOSIIIMMH M3 OJHOIO TEPMHUHODJIEMEHTa, a
IIPOU3BOHBIC W CIIOKHBIC TTOHSATUS — TEPMUHAMH-TIPON3BOTHBIMH WU CIIOKHBIMU
cioBamu JIOO cioBocouetanusmu’ [5, ¢. 50]. X OCHOBHOM CEeMaHTHYECKOM
XapaKTEPUCTUKON SIBIsIETCS 0003HaueHWE OOBEKTa MO CIOKHOMY TMPU3HAKY WA
M0 COBOKYIHOCTHM TIPU3HAKOB (IyT€M HCIOJB30BaHUA Oo0Jiee YeM OJIHOTO
TepMuHO3JIeMeHTa). OCHOBHBIM K€ (POpMaIbHBIM MPU3HAKOM CJIOKHBIX TEPMUHOB
SIBJISICTCS] HAIMYUE COCTMHUTEITLHON MOp(hEMBI.

Cpeau cioxHo-apPpuKcamIbHbIX CIOCOOOB CaMbIM MPOJYKTUBHBIM SIBIISIETCS
cnoxHO-cy(hpukcanpHbIi. B 3TOM ciydae TepMUHBI 00pa3yrOTCsl TyTEM CIIOXKEHUS
OCHOB U mpucoeauHeHus cypdhuxkcoB -wHuj-(e), 0003HAYAIOIIETO MPOIECC
(bopomeonenue, HazcapoomuodiceHue), U -meib CO 3HAYCHHUEM MPEIMETHOCTH
(nrenxoobpazosamens, wkagh 6030yxopacnpedenumeneti).

['mobGanu3amnuss U WHTEpHANMOHATU3ANMS 3HAHUS TpeOyeT BBEIEHUSA B
KaueCTBE TEPMUHODJIEMEHTOB PACHPOCTPAHEHHBIX (IIMPOKO YHOTPeOIEMBbIX) HE
TOJIBKO TPEKO-JIATUHCKUX, HO U aHTIMICKUX KopHe# (Mopdem). Chepa aBuanuu u,
COOTBETCTBEHHO, PJIA B cuily cBoeil akTyalbHOCTH JJI YEJIOBEYECTBA HOCHUT
MEXIYHApOJHBIA  XapakTep, O YeM  CBHJETEIbCTBYET  HCIOJIb30BAaHUE
3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOAJIEMEHTOB, KOTOPbIE, COYETAsACh C TEPMUHAMU PYCCKOM

TEPMUHOCHCTEMBI,  CO3JIal0T  TEPMHUHOCOYCTAHHUS  KOMIUICKCHOTO  THIIA:
8bICOKOOUCNEPCHBIUL  CIOU, 2A3000pasHulii  adcopoam,  MeNCKPUCMALIUMHASA
(unmepkpucmaiiumnas) KOppo3usi, MPAHCKPUCMATIUMHAS KOppo3usi,

MuUuxKkpoyapanuha, MUKPOHECNJIOULHOCMb, MUKPpOMPEWUHA.
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Haubonee aKTyaJIbHbIMU SABJISIOTCS cleayronme appuxceI-
TEPMUHODJIEMEHTHl HMHOSA3BIYHOTO TPOUCXOXKICHUS: MUKPO-, 2]IeKmpo-, 8UOpo-,
2uopo- (anekmponumuueckoe MeOHeHue, 971eKmMpo0y208as ceapka,

2UOPOOUHAMUYECKULL NOMOK, 2UOPOGDUILHOCIIL NOBEPXHOCTIU, 2UOPOOPOOECPYIHASL
obpabomka, 6ubposo3dyicOeHUe, BUOPOYNPOUHeHUe, BUOPO2ATIMOBKA T IP.).

C  DoMolBK  OCHOBOCIOXKEHHS  IOCTPOCHO 238  TEpMHUHOB U
TEPMUHODJIEMEHTOB 0€3 ydeTa MOBTOPSIONINXCS TEPMUHOAICMEHTOB.

Cpenu HUX OINOPHBIE AJIEMEHThl KOMIO3UTOB 0003HAYAlOT: MpeaMeTr (wxagp
go30yxopacnpeoeiumeneti, 2pPYNKOMNIEKN), BEIIECTBO (CEpHOKUCIAs  COJlb
Hampus, OOpomeOHeHue, NCeBOOCNIA8bl  CmajlemMeoHbvle), XapaKTePUCTUKU
(euopogunvrocms NnO8epXHOCMU, NOJYXPYNKUe mena), MPOIIECChI
(Hacapoomnodicenue, nieHKoobpazosamenv, 8UOPOANMOBKA, 8UOPOBO3OYIHCOEHUE,
8UOPOYNPOUHEHUE).

Yactu, KOTOpBIE IPEAMIECTBYIOT ONIOPHOM, 0003HAYAIOT:

1) BewecTBO (MeodHocsuHyOUCmblEe, CMAeantoMUHUuessle, Camo@arocyrouuecs
CNiaswl);

2) KOU4ECTBO  (08YXNPOBONOUHBIE, MPEXNPOBONOUHbIE  IJIEKMPOOY2080U
Memaniu3amop);

3) mapametp (moawunomempus), XapaKTEPUCTUKY  (paA3HOCMEHHOCMb,
MY20N1a8KOCMb);

4) OpuEeHTAIIMOHHYIO XapaKTEePUCTUKY (HU3KOmeMnepamypHoe paspyuieHue,
@pesa npasopesicyuas, 8bICOKOHANOPHASL CMPYUHASL Kamepa);

5) xapaktepuctuky 1o dopme (ocmporanpasienHbvll ¢haken omobpoca
3aepsA3Henull),

6) KOJINYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY (MerKo3epHucmas cCmpykmypa xpoma),
Marepuai WM BELIECTBO (KieemexaHuueckue cOeOUHeHUsl, MemanloKepamuiecKull,
KPACKOPACNbLIUMED),

7) siBiieHUE (ea3oniamenHoe HanvlieHue).

Cpean CIIOKHBIX TpUJIAraTeNIbHBIX BBIIEISIOTCS TEPMUHBI C CEMaHTHUKON
1no100us1, GOpMUPYEMOM OMTOPHBIMU KOMIIOHEHTAMU -00PA3HbIU U -8UOHBL.

Bl BBIZICTICHBI CIEAYIOIINE CEMAHTHYECKUE KIACChI MEPBBIX KOMIIOHEHTOB:

1) conocraBiieHne TO BHEIIHEMY BHUIY C MpeaMeTamu (K0100000pasHbvie
yacmuybsl, KIUHOBUOHbIE HAKOHEYHUKU, KPbLIO CIMPELOGUOHOE);

2) conocrapiieaue 1o QGopme (wapoobpaszuvle uacmuyvl, CMPYAHCKA
KpYnooobpasuas, cmaib 3emooopasHas);

3) comocTaBlieHHe 10 BHEIIHEMY BHAY C TPOSBICHUAMH Oosie3Heil
(ocnosuonslll u3HOC);

4) cormocTaBjieHUE MO0 KOHCUCTEHIIUU, CTPYKTYpe (eazoobpasHuviii adcopbam,
NneM308UOHbLIU (IIOC, CIMEKTI0BUOHDBLUL ()TOC);

5) comoctaBieHue MO BUAY JBHXKCHHS (CKAuKoOOpasHoe u3meHenue
yacmomol).
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CnoxxHOCOCTaBHBIM ~criocoOoM oOpaszoBaH 131  TepmuH (yukiuueckue
HA2peBvl-0XNaNcoetusl), (baxK-omcmouHuKk, 3X0-memod), (poivbeaHe-HaKonumeno,
2amma-oepexmockonus, pemmuHe-Koppo3us) 1 TEPMUHOIIEMEHT (8038pamHo-
gpawjamenvbHoe O8udiceHue, Ynpy2o0-niacmudeckoe oegopmuposanue, Opax-
OoehekmHas eOUHUYA KOHCMPYKYULL).

Hnss  tepmuHonorudyeckot  cucrembl PJIA  XxapaktepHa  THe310Bas
CTpyKTyparus. B aHanm3upyemMoil TEPMHUHOCHUCTEME BBISBICHO 3HAYHTEIIHHOE
KOJIMYECTBO THE3A000pa3yronmx TepMUHOB. Kak M3BECTHO, TEPMHHOIOTHYECKOE
THE3710 BKJIIOYAET CJIOBOOOpPA30BaTEIbHOE THE370 W 00pa3oBaHHBIE OT HETO
cioBocovyeTanus. [ He3mooOpasyromue TEepPMHHBI YYacTBYIOT B HOMMHAILIUU
ne(peKToB, = PEMOHTHOTO  OOOpYyIOBaHUS,  MPOLECCOB  pa3pylIeHUs U
BOCCTAHOBJICHHUSL.

['He3gooOpa3oBaHue  SBISIETCS OAHUM U3  XapaKTEPHBIX IPU3HAKOB
TEPMUHOJIOTHI M TepMuUHOcUcTEM. Kak M3BECTHO, “Nr00asi TEPMUHOJOTHUS — ITO
CHUCTEeMa, KOTOpasi COCTOMT M3 TOJCHUCTEM U MHUKPOCHCTEM, KOTOPBIC BKIIIOUAIOT
TepMuHOJOrHueckue  rHe3ga”  [3, c¢.75]. CyTb  TEpMHHOJOTHYECKOIO
rHEe371000pa30BaHUsl COCTOMT B TOM, YTO Ha 0a3e OJHOTO TepMHUHA MOSBISIOTCS
Ipyrue B pe3ylbrare J00aBlICHHS pa3HBIX NPU3HAKOB: paspyuieHue —
Medic3epeHHoe  paspyuienue;,  NOIYXPYNKOe paspyuieHue; paspyuienue npu
noazyyecmu. ITO CHUHTAKCUYECKUU CrOco0 o00pa3oBaHUS TEPMHUHOB, MpPUYEM
no0aBlieHUE MMPU3HAKOB K CHHTAKCUYECKU CTEP)KHEBBIM CIIOBaM CIIOBOCOUYCTAHUH B
TEPMUHOJIOTMH CTAHOBUTCS OCHOBAHUEM JIsl MIOSBJICHUS BUAOBBIX TTOHSITHA.

Kpome TOTO, THE3/1000pa3oBaHue mpeanoiaraet HaJI4ue
CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIX THE3/: OPAK UCHPABUMDBLL, HEUCNPABUMbLU, OPAKOBAHHUI,
3abpakosams, 3a0pPaKo6Ka, 3a0paKo6aHHas demaib, OMOPAKO8aAmMs, OMOPAKOBKA,
bpak-oeghexmuas eOunuya npooyKyuu u T. Ii.

B tepmunonormueckom  mpoctpanctBe  PJIA  3aperectpupoBaHO
248 TEpMHHOB-IOMHHAHT W TEPMHUHOAIEMEHTOB-JOMUHAHT, BOKPYI KOTOPBIX
rpynnupytoTcs TepMuHbl PJIA. DTo CBUAETENBCTBYET O CaMOCTOSITEIHHOCTU
naHHOUW TepMuHonoruu. Hanbomnpinee KOTUYeCTBO THE31000pa3yIONIUX TEPMUHOB
HaOmtonaercs B kouuente /Jeghexm JIA v Ilpouzeoocmeennsiii npoyecc PJIA.

Marematudeckue (Juamemp, Ko3p@uyusnm, yeon U T.A.), OOIIEHAYIHBIS
NOHATUS (MemoO, HanpsxceHue, pecypc W T.1.), OOUIEyNOTpeOUTENIbHBIE CIIOBA
(30Ha, emezanHocms WU T.1.) U MeTaQOpU3UPOBAHHBIE EIWHHUILI (wae, noiue)
TEPMUHOJIOTH3UPYIOTCS TOJIBKO B CIIOBOCOYETAHMM M KAaK CaMOCTOSITEIHHBIC
€IMHUIIBI TEPMUHOJIOTHYECKOTO “Beca’” HE UMEIOT (30HA — 30HA U3N0MA/00]10MAQ).
B HekoTOphIX Ciydasx UMEHHO HaJu4He CIOBOOOpPA30BATENBHOTO THE3/A JeNaeT
€JIMHUILY Y3KOCTIEIUAIBLHOM (3epHo / 3epHucmocms / MedHc3epennblil).

['He31000pa3yromiet cuntaemM eAUHUILy, KOTOpas SBISICTCS OCHOBOWM st
oOpa3oBaHMs HE MEHEE TPeX TePMUHOB. KOM4ecTBO TEPMUHOB, KOTOPBIE BXOAT B
COCTaB THE3/a, pa3HOo0Opa3Ho: oT 3 n0 230 HOMHHAIMKI, MpUYeM, MIPEXK]IE BCETO,
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THE3/1000pa3yIolne eAMHUIIBI OTHOCITCS K BaKHbIM J1Jis PJIA xapakrepuctukam u
napameTpam (Haepyska, mpewuna, npouyHocm), Tporeccam (onepayus, npasxa,
meub, C8apKa), yCTPOUCTBAM JIJIsl PEMOHTA (0amyux, CMmaHox).

OO0pa3oBaHUIO0 TEPMUHOJIOTUYECKUX THE3J BOKPYT JOMHHAHTHI, BEIPAKEHHON
[J1arojoM, CHOCOOCTBYIOT pa3HOOOpa3Hble MPe(UKCHI: jgomMams — 0010Mamo,
00710M, 0010M, 3A7I0M, U3TOM, 6APUMb — 8APKA, C8APKA, C8APHOU W08, HABADKA,
66apKa HOB020 YYACMKA, NPOBAp, HENpo8ap, NOGMOPHAS NOO0BAPKA, 3A8APKA
omeepcmusi noo pe3vby.

[TocTpoeHne HOMMHALIMK MOYKET M3MEHSTHCS MPU NAIBHEUIIEM YTOYHCHUH
MOHSATUSI, HO CBSI3b C JIOMHMHAHTOM, Kak MpaBWiio, MpociexuBaercs. [lpu
n00aBIIEHUH OOIMIETEXHUYECKOTO WM OOIIEHAYYHOTO TEPMHUHOIIEMEHTA: NPOUHbLU
— NPOYHOCMb — DPABHONPOYHOCHb — HEPAGHONPOUYHOCMb, Meub — MedeHue —
meKyuecmsb — meyeucKaHue — meyeuckamesub — CBsI3b MOHSATHA BCEM TOBOPSILIKM.
[Tpn noGaBneHUM y3KOCHIEUHAIBHOIO TEPMHUHORIEMEHTA: 010K — OJI0K-Kapmep,
OI0K YUuIuHOpo8 — TakKasl CBS3b IMOHATHA, BO3MOKHO, TOJBKO CIELUAIUCTaM.
SIBneHue, Korma CymIeCTBYIOT aCCOIMATHUBHBIE W COJACpIKATEIbHBIC Mapauiesid C
TEPMUHOM-JIOMUHAHTOM, HOCUT Ha3BaHHWE TEPMHUHOJIOTUUECKOTO KOHCEpBATU3Ma U
UrpaeT TMO3UTHUBHYIO pOJb B  OONICHWH  CICHHAINUCTOB,  MOCKOJBKY
rHE3000pa3yoleMy TEpMUHY IPUCYLIU HEU3MEHsIeMbIe ceMbl [3, c. 77].

Hampumep, TepmMuH Oegexm  sBASETCS  THE3A000pa3ymOMIUM ISt
94 HOMUHAIMI, KOpPEeHb OJegexm TPOCICKUBACTCS B HA3BAHUSIX MPOLECCOB
(Oepexmayus), ycTpoUCTB (Odeghekmockon), XapakTEpUCTUK U TapaMeTpPOB
YCTPOUCTB (Oe30epexmuasn npodykyus, Opak-Oegexmuas eOuHuya npooyKyuu,
npodeghexkmuposannas Oemanv), B Ha3BaHUIX JIIOJACH 1O CHEIUAIBLHOCTH
(0egpexmosuux, oeghexmockonucm). B cBow ouepenb, MepeunCcICHHbIE TEPMUHBI
00pa3yroT TUIIOHUMHYECKUE PsAbl (Oedhekmbl s6Hble, CKpblmble, 3HAUUMENbHbIE,
MANo3HAYUmMenbHble; UCNPAgUMble, HeUCnpagumvle U T. 11.).

[TogBoast wWTOrM, MOXHO CKa3aTh, YTO J€PUBAIIMOHHBIE IIPOILIECCHl B
TEXHUYECKUX TEPMHUHOJOTUSAX Pa3HOOOpa3Hbl M HEMpeAcKa3yeMbl B YCIOBHSX
CTPEMHUTENIIBHOTO OOHOBJICHMsST WHGOpManuu. JlepuBallMOHHBIE BO3MOXKHOCTH
TEPMUHOJIOTMM  PEMOHTA  JIETATEJIbHBIX  amnmapaToB  TOJbKO  HAMEYEHBI.
[IpoBeneHHbI  CIIOBOOOPA30BATEIbHBIM aHAIM3 TIO3BOJWI yCTAHOBHUTH, YTO
TEPMUHBI, O0pa3oBaHHbIE C ydacTueM ad@PUKCOB, UIPalOT BAXHYI pOJIb B
(dbopMHpPOBaHUU KOHLIETITYAIbHOU CTPYKTYpbI TepMuHOJoruu PJIA.
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IlpockypinaJl. M.  Ocobaueocmi  ¢popmyeanns  mepminie 6  KOMNIAEKCHIU
mepminoa02iunii niocucmemi “Pemonm nimanvnux anapamis”.

Y emammi npoananizoeani ocobaueocmi mopghonoziuno2o cnocoby meopeHHs cié 8 0OHil
i3 niocucmem asiayitinoi mepminonozii “Pemonm nimanvHux anapamis’. Auaniz nokasas, ujo
07151 00CTIOIAHCEHOT MePMIHON02IT XapakmepHutl npoyec cneyianizayii ag)ikcis, 3aKpinienHs ix ons
8UpadiCeHHsl NneeHo20 3HaueHus. [Ipodykmuenicmeb cneyuiunux clo8omeipHux mooenen ma
2HI3008a CMPYKMYpayiss € NOKASHUKAMU CUCMEMHOCMI MepMIHON02I] pemMoHmy JimanibHux
anapamis.

Knrouoegi cnosa: mepmin, mepminonociyna niocucmema ‘“Pemonum nimaneHux anapamia”,
Cnocib cn080meopenHs, agixe, nNPoOYKMUHa Mooeb.

Proskurina L. N. The features of the formation of terms in the complex terminological
subsystem " Aircraft repair.

The article considers the features of a morphological ways of formation of terms in one
of the subsystems of aviation terminology "Aircraft repair ". The analysis showed that for the
terminology under the study process of specialization of affixes is characteristic, fixing them for
expressing a certain value. Suffixal derivatives may indicate a certain onomasiological category
(process, object, quality). The non-fax method is productive in the nomination of aircraft defects.
The productivity of specific word-building models and nested structure are indicators of the
systemic nature of the terminology of aircraft repair. The role of derivative processes in the
formation of the conceptual structure and development of complex system trends are defined,
and the productive formal-semantic and derivative models are identified.

Keywords: term, the terminological subsystem “Aircraft repair”, way of word formation,
affix, productive model.
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